Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 149

YAAMOI PMO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
New-song praise and covenant judgment are joined in one militant The Greek text of Psalms 149 follows the standard critical text of the
doxology for the holy assembly. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The final Hallelujah fuses liturgical joy with covenant
judgment, placing new-song praise, holy assembly, and the written
sentence against the nations in one militant doxology. Israel is summoned
to rejoice in its maker and king, to praise with dance and instruments, and
to recognize that the Lord delights in his people and adorns the meek with

salvation. The final movement places exaltation of God in the throat and



double-edged swords in the hand, portraying the saints as agents of

written judgment upon nations and rulers. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 149:1-2 A new song rises from the assembly of the holy ones

Opening by commanding a new song and by calling Israel and Zion to rejoice in their maker and king.

B - 149:3-4 Dance and instruments answer the Lord's delight in his people

The congregation is to praise with dance and music because the Lord takes pleasure in his people and exalts the meek with salvation.

C - 149:5-6 The holy ones rejoice in glory with praise and swords together

The saints are pictured rejoicing from their beds with God's exaltations in their throats and two-edged swords in their hands.

D - 149:7-8 The nations and their rulers face covenant judgment

The swords are given a purpose: vengeance among the nations, rebukes among peoples, and binding of kings and nobles.

E-149:9 The written judgment is the glory of all the holy ones
Closing by describing this enacted judgment as an honor shared by all the Lord's holy people.

1 aAndovia doate T kKupiw doua katvév 1 aiveolc adtod év kkAnoia doiwv
Hallelujah. Sing to the Lord a new song; his praise is in the assembly of the holy ones.

Opening new-song summons = JOOTE

The psalm begins with a fresh act of communal praise located in the gathered holy assembly.



aAAnAovia
hallelujah

I ALLHLOUIA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

aAAnAovia: meaning 'hallelujah';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

v

QoaTE
sing

VA AAD2P - §dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

&dw: meaning 'sing'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
KUPlw
v
Lord
N2 DSM - kUp1og
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

song
N3M ASN - dopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dopo: meaning 'song'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KALVOV

new

A1 ASN - kovog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

katvég: meaning 'new'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

RANSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aiveoi

atveoig

N3I NSF - aiveoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

afveolg: meaning 'afveoig'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtoD
he
RP GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

b 7

EKKANoiQ

assembly

N1A DSF - ékkAnoia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kkAnola: meaning 'assembly'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(4 4
001wV
holy one

A1A GPM - 80106
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

So10¢: meaning 'holy one'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



2 €0@pavOnTw IopanA €ml T® mooavtt a0TOV Kal Liol Ttwv dyaAAdcbwoav éml T@ PactAel adTGOV

Let Israel rejoice in the one who made him, and let the sons of Zion exult in their king.

Joy in maker and king gf)(ppo(veﬁ‘tw

The new song is rooted in covenant identity, as Israel rejoices in its creator and royal Lord.

k) U4 bl \ ~

EUCPP(XVGITC(A) IGpOﬂ’]}\ €T W

rejoice Israel émt 0

VC APD3S - evgpaivw N NSM - TopariA P éni RADSM - 0

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause or phrase

f 3 — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state — discourse linkage or contrast
¢ émi: meaning 'éni'; here it marks the T®: Greek article marking definiteness and

e0gpaivw: meaning 'rejoice'; it carries the Iopan): meaning 'Israel'; conjunction or relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

~ = ~ - - - -

4 k) /4 \ C \
TONoAavTl avtov Kol v101
aarndou TotEw he Kai son
VA - aamdop Totéw RP ASM * a0T6G C - kaf N2 NPM - vidg
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause context predicate, or apposition
— verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast — participant prominence
aandop Toléw: meaning 'aandop moléw'; it avtév: meaning 'he'; pronoun marking Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



21wV

Zion

N GSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Zwwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

™

P

ayaAMacOwoav
dyaAAtdopat
V3 PMD3P - ayaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayaAMidopat: meaning 'ayaAAidopat'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
~ 1( k) ~
BaoiAel avTOV
king he

N3V DSM - faciAetg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

RP GPM * a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

€m

bl 7

£

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'éni'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

3 alvesdtwoav To dvoua abToD €V Xop@ €V TUUTAVK Kal PaAtnpiw Paddtwoav a0t

Let them praise his name with dance; let them sing psalms to him with tambourine and psaltery.

Embodied and musical praise

atVESATWONV

Praise is not merely verbal but festive, taking bodily and instrumental form.

"

I3

(o]

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ALVECATWOAV
praise
VA AAD3P - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aivéw: meaning 'praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1

TO

0

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OvVop«X
name

N3M ASN - §voua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
he
RP GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

X0pw

dance

N2 DSM - xopdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

2 L e .
Xopdg: meaning 'dance'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TUUTTAV®
tambourine

N2N DSN - tounavov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

topnavov: meaning 'tambourine'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

Kal

Kal

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

Yadnpiw

psaltery

N2N DSN - YpaAthptov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

PaAtriplov: meaning 'psaltery'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Paldtwoav
sing psalms

VA AAD3P - PéAAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

PaAMw: meaning 'sing psalms'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) ~
(XUt(.})
he
RP DSM - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt®: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4 611 €00KET KUPLOG €V Aa® a0TOD Kal VPWOEL TPAETS £V oW TNPIY
For the Lord takes pleasure in his people, and he will exalt the meek in salvation.

Reason for festal praise | T1

The ground of celebration is the Lord's delight in his people and his saving exaltation of the humble.

(4 k) ~ 4 i
OT1 €U80K€1 KUP10G EV
Iojul take pleasure Lord év
C-6n V2 PAI3S - e0dokéw N2 NSM - k0p1og P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context of the clause predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
& E £ £ SRl ¢v: meaning 'év'; here it marks the relation
4t meaning '6tt'; conjunction or particle e0dokéw: meaning 'take pleasure'; it carries KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

~ k) ~ \ € 4
Aa® avTol Katl VPwoel
people he Kai VYW
N2 DSM - Aa6g RP GSM - a0tég C - kaf VF FAI3S - 06w
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context of the clause
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — future
Aadg: meaning 'people'; it serves as dative avtol: meaning 'he'; pronoun marking Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle VYPOw: meaning 'VPOw'; it carries the
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



TPOELG

npaic

A3U APM - paiig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npadg: meaning 'mpads'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

cwTnpia
salvation

N1A DSF - cwtnpia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kavynoovtat 6otot €v 86&n kai dyaAAidoovTat £l TOV KOITWV XUTOV

The holy ones will boast in glory, and they will exult upon their beds.

The saints rejoice in honor K(XUXY’]GOVT(XI

The people of God are pictured resting and rejoicing in the glory he has given them.

KavXNoovVTal
boast

VF FMI3P - kavxdopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kavy&ouat: meaning 'boast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(74
o010l
holy one

A1A NPM - 8o10G
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

So10¢: meaning 'holy one'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

86&n

glory

N1S DSF - §6&a

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

86&a: meaning 'glory'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



C - Kkal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

ayaAAidoovral
dyaAAtdopat
VF FMI3P - ayaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayaAMidopat: meaning 'ayaAAidopat'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ k) ~
KO1TWVv auTwyv
bed he

N1 GPF - koitn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

koitn: meaning 'bed'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

al VPwoelg Tol B0 €v TG Adpuyyl ATV Kal pougaiat dioTouot v Taig Xepolv abTGOV

RP GPM * a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

€m

émi

P émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'éni'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

The exaltations of God are in their throat, and double-edged swords are in their hands.

Praise joined to warfare | Kol

The psalm binds worship and battle together, placing praise on the lips and weapons in the hands of

the holy ones.

TV

0

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 4 ~
VP WOoELG T00
exaltation 0

N3I NPF - 0woig RAGSM -0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Upwolg: meaning 'exaltation'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Aapuyyt

TR
0 throat
RADSM - 6 N3G DSM - Adpuyé

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Adpuyé: meaning 'throat'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avuT@OV
he
RP GPM * a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
Kol
Kai
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'kai'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pougaiot

sword

N1A NPF - popgpaia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pouaio: meaning 'sword'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

dictopol
two-edged
A1B NPF - dicTopog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

diotopog: meaning 'two-edged'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



TG

0

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEPOLV

hand

N3 DPF - xeip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTOV
he
RP GPM * a0T4¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 to0 motfjoat €kdiknotv v toig £Bveoty EAeypoUg €v Toig Aaoig

To execute vengeance among the nations, rebukes among the peoples.

Purpose of the swords | To0 motfjoat

The non-finite clause explains that the martial imagery serves the execution of divine judgment.

TOD

0

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

molfoat
make
VA AAN - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noléw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b 7

£kOiKknoV

vengeance

N3I ASF - €kdiknoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£kdiknoig: meaning 'vengeance'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

TOiG

O

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

£0veov
nation

N3E DPN - €Bvog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

o
RA DPM - 6
article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Aaxoig

people

N2 DPM - Aadg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl \

gAeyuovg

ENeyudg

N2 APM - éAeypdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eyuds: meaning '€Aeyuds'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

100 dfjoat Tov¢ BactAeic adT®V &v SIS Kal ToUg €vO6E0UE aT@V €V Xelpomédalg o1dnpaic

To bind their kings with fetters and their honored ones with iron shackles.

Rulers subdued | To0 Sﬁoal

The nations' rulers are explicitly named as the objects of this enacted judgment.



™

100 dfjoat TOUG BaciAeig

™ )

0 bind 0 king

RAGSN:-0 VA AAN - §¢w RA APM - 6 N3V APM - BaciAedg

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— infinitival complement — object specification

t00: Greek article marking definiteness and toVG: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. d¢w: meaning 'bind'; it carries the action, and the role of the accompanying noun BaciAels: meaning 'king'; it serves as
process, or state of the clause; here it phrase. accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

k) ~ b 7 \
AVTWV EV T[ESQIC Kol
he v fetters Kai
RP GPM - a0Td¢ P-év N1 DPF - édn Ckai
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing
— relational specification , o ) ) — sphere or reference — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'év'; here it marks the relation

avt®v: meaning 'he'; pronoun marking signaled by preposition governing its nédn: meaning 'fetters'; it serves as dative Kai: meaning 'kai'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. discourse.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 7 /4 k) ~ bl
TOLG SVSOEOUC ALUTWV EV
0 noble he év
RA APM - 6 A1B APM - £vSoog RP GPM - a0T6¢ P-2v
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
) . . - — object specification — relational specification , o ) .

ToUG: Greek article marking definiteness Ject sp P év: meaning 'év'; here it marks the relation

and the role of the accompanying noun €vdoog: meaning 'noble'; it serves as a0TéV: meaning 'he'; pronoun marking signaled by preposition governing its

phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the complement phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



XEPOTES LG

shackle

N1 DPF - xetpomédn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xelponédn: meaning 'shackle'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

o1dnpaig

iron

A1C DPF " 618npodg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o1dnpol¢: meaning 'iron'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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To execute upon them the written judgment; this glory belongs to all his holy ones.

Honor of the holy ones 50’&0(

The closing line interprets the whole scene as a share in the Lord's already written judgment and as

the glory of his saints.
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

notéw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'év'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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judgment written glory this
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accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

or goal or goal predicate, or apposition participant role within the clause

— object specification — object specification — participant prominence — participant reference
Kpiua: meaning 'judgment'; it serves as €yyparntog: meaning 'written'; it serves as d6&a: meaning 'glory'; it serves as avtn: meaning 'this'; pronoun marking
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
extent, or goal. extent, or goal. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process — sphere or reference e . — sphere or reference
elpi: meaning 'eipi'; it carries the action, naG: meaning 'all'; it serves as dative and the role of the accompanying noun do10G: meaning 'holy one'; it serves as
process, or state of the clause; here it nominal element marking relation, phrase. dative nominal element marking relation,
functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

avToD

he

RP GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



